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Porau IOaus. Manunyasiuusi B KOHTEKCTEe COBPEMEHHOI AHIJIOA3LIYHOH COLMAJBHON KOMMYHMKALMH.
[Ipennaraemoe ucciegoBaHue MOCBANIEHO MU3YYEHHIO PO MAHMITYJSIIIMU B COBPEMEHHOW COITMAIILHOM KOMMYHHUKA-
nuH, auddepeHInan TEPMUHOB MAHUNYIAYUS, USpad, Oonepayus, ONPEICICHHUIO MCHUXO03MOIMOHATIBHBIX KaHAJIOB
BIIMSIHUSL HA TENIEBYIO ayJUTOPUIO, ONMPECCHUIO JIMYHOCTU KOMHUpanTepa-MaHUIyIsITOpa, MOPaIbHO-3THYECKON CO-
CTaBHOIM MaHUIYJISIIINY, a TAKXKE aHAIA3Y OCOOCHHOCTEH MOCTPOCHHS KOMOMHUPOBAHHBIX PEKJIaMHBIX MHKPOTEKCTOB B
COBPEMEHHBIX aBCTPAIMHCKHX CpeAcTBaX MaccoBoil mH(popMarnuu. Oco0oe BHMMAaHHE OOpalleHO Ha COITHOKYIIb-
TYpPHBIE Y TUHTBUCTUYECKUE KOMIIOHEHTHI B PA3HOXKAHPOBBIX MAaCcC-MEIUMHUX PEKIAMHBIX MUKPOTEKCTaX.

KitroueBble cj10Ba: MaHUMYJISIINSI, MOPAJIBHO-3TUYECKAs] COCTaBHAs MAHUITYJSIIMU, KaHAJbl BIUSHUS, Macc-Me-
JUIHBIC KOMOMHUPOBAaHHBIC PEKIIaMHBIC MUKPOTEKCTHI, BepOalbHbIC U TpahuuecKre €IUHUIIBI, COBPEMEHHBIC CPEACTBA
MaccoBod MH(pOpMAIUU ABCTPAJIHH.

Rogach Yuliya. Manipulation in the Context of Modern English Means of Social Communication. The study
is devoted to the research of the role of manipulation in modern social communication, to the differentiation between
the terms manipulation, game, operation, to the description of the ways of psychological and emotional influence on
the target audience, to the definition of the personality of a copywriter-manipulator, to the description of the moral and
ethic constituent parts of the process of manipulation, and to the analysis of the structural peculiarities of the complex
(visual and verbal) micro advertisements in modern Australian mass-media means. A special attention has been paid to
the social, cultural and linguistic components in various mass-media micro advertisements.

Key words: manipulation, moral and ethic components of manipulation, ways of influence, mass-media complex
micro advertisements, modern Australian mass-media means, verbal and visual units.
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KomyHikaTuBHa cTpaTerisi JOKOpPY fIK 00’ €KT JIHIBICTUYHOI O TOCTiIsKeHHSI
(Ha MaTepiaJjii AaHTJIOMOBHOI'0 KiHOAMCKYPCY)

VY craTTi po3mIAgarThCS OCHOBHI CEMaHTHKO-NPArMaTHYHI Ta CUTYalilHI XapaKTepUCTUKU KOH(POHTALiHHOT
KOMYHIKaTUBHOI cTpaterii okopy. KoMyHiKaTHBHUI HaMip cTpaTerii JOKOpY MONATae y BUPaKEHHI Cy0’€KTOM JO0KO-
Py HE3aJ0BOJIEHHS 3/IiHCHEHHSIM a00, HaBIaKK, HE3AIMCHEHHSIM 00’ €KTOM JTOKOPY MEBHUX [l uepe3 HEBiANOBIHICTh
TaKoi MOBEAIHKM 00’€KTa O4iKyBaHHSIM cy0’exTa. KOMyHIKaTHBHA CTpaTerisi IOKOPY pEali3yeThCs B CHTYAIsX SIK
IHCTUTYIIIOHAJBHOTO, TaK 1 HEIHCTUTYIIOHAJIBHOTO CIUIKYBaHHS NpU OQilliifHNX, HeoDILiITHNX 1 HEUTPaATLHUX CTOCYH-
Kax KOMYHIKaHTiB. Pe3ynbTaTH MiJIOTHOrO aHaji3y NAlOTh 3MOTY MPOTHO3YBATH, MIO CTYMiHb OQIUIHHOCTI cHTyarii
BIUIMBA€E HAa BUOIp JIIHMBAJILHUX 1 HETIHTBAIBHUX 3aC001B pealtizallii cTpaTerii JOKOpy Ta CIIocoOM iX iHTepIpeTartii.

Karo4oBi ci1oBa: KOMyHIKaTUBHA CTpATeETisl IOKOPY, CUTYallisl IHCTUTYIi OHAIEHOT O/HEIHCTUTYIIOHATIBHOTO CITiJI-
KYBaHHsI, JTIHI'BaJIbHI/HEJIHIBaJIbHI 3aC00M pealtizallii KOMyHiIKaTHBHOI CTpaTerii.
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IMocraHoBKa HAYKOBOI MPodJIeMH Ta ii 3HAYEHHS. AHTPOMOICHTPUYHA MiSJIbHICHA MapaaurMa, 1o
CTa€ MPIOPUTETHOO JUTS TYMaHITapHUX JTOCHIPKEHb HaNpHKiHIi XX CT., BUCYyBa€e Y GOKYC YBarm MOBO3HAB-
I[iB BUBYCHHS KOMYHIKaTUBHHX cTpateriii. Oco0NrMBO aKTyadbHUM BUIAETHCS aHANI3 KOH(POHTALIHHIX
KOMYHIKaTHBHUX CTPATErii, 0 SKUX HAJEKHUTH 1 cTpaTerist gokopy. [lorpeda BUBUEHHS KOH(MPOHTALIHHIX
cTparterii moB’si3aHa 3 BHPIIICHHSM 3aBJaHHs TapMOHI3allil KOMYHIKallil i YHUKHEHHS KOMYHIKATHBHUX
KOH(ITIKTIB.

AHaJi3 ocTaHHIX J0caiIzKeHb i3 1i€l mpodaemu. BucioBneHHs 10KOpY BHBYAIM B paMKax Iparma-
THUKH SIK MOBJICHHEBUH aKT, 110 HE MAa€ CTaHIAPTHOI nmepdopMaTUBHOI POpMYIH eKCIuTiKaiii [2], KoHBepca-
IIITHOTO aHaJi3y 3 ypaXyBaHHSM ITOCTYJATIB TEOPii BBIWIMBOCTI [9], IIHTBOKYIBTYPOJIOTii SIK HAIlIOHATILHO-
KyJIbTypHa crienudidyHa MoBlieHHeBa cTparteris [6]. HoBu3Ha craTTi monsirac B TOMY, IO BOHHU IIe HE
PO3IIISAANNCE Y KOTHITHBHO-AMCKYPCHBHOMY pPakypci sIK BHSB KOH(IIKTHOI KOMYHIKATHBHOI CTpaTerii 3
ypaxyBaHHSM YCiX KOHTEKCTYaIbHUX MMapaMeTpiB, SKi BILTUBAIOTH Ha IHTEPIPETaIlil0 3MICTy MOBHHX BHpa-
3iB B aKTi KOMYHIKaIlii.

@opMyTIOBaHHA METH Ta 3aBIaHb cTaTTi. MeTa CTaTTi — IOCIIKEHHS OCOOMMBOCTEH peanizarii
KOMYHIKaTHBHOI CTpaTerii TOKOpY B Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY KiHOJHMCKYpci. KOHKpeTHi 3aBAaHHA BKITIO-
YaroTh BCTAHOBJICHHS Ta OIMUC JIHTBAIBHUX 1 MO3aJiHTBAIGHUX YHHHHKIB, IO BIUIMBAIOTH Ha XapakTep
BepOabHUX 1 HeBepOaNbHUX [ ajpecaHTiB Ta IHTEpIpeTalilo MuX Aid agpecaTaMu B KOMYHIKATHBHOMY
aKTi IOKOpY.

Marepian crarti — 30 ¢parMenTiB, oTpuMaHuX i3 10 CKpUNTIB aHTIIOMOBHOTO KiHOIUCKYpCY, IO pe-
MPE3EHTYIOTh KOMYHIKATHBHI aKTH JIOKOPY.

Bukaax ocHoBHOro marepiany ii o0rpyHTYBaHHSI OTPMMAHUX pe3yJIbTaTiB JgociaimkenHs. Kowy-
HiKamueHy cmpamezito PO3yMIEMO SIK KOMYHIKaTHUBHUM Hamip MOBIISA, chOpMOBaHUI Ha MiJCTaBI BHUKO-
PUCTaHHS CYCHIIBHOTO JOCBIAY Ul BIACHUX IHIMBIIyaJbHUX MOTpeO 1 OakaHb, i1 MOBHY 00’ €KTHBAIIIIO
1IOT0 HaMipy, 10 HaJa€ HOMY IHTEPAKTHBHOI'O CTaTyCy Yepe3 OCMHUCIIECHHS BepOai30BaHOro Hamipy ycima
YYaCHHKaM{ KOMYHIKaTHBHOI B3aemoii [7].

KomyHnikaTiBHUI Hamip MOBIISL )OPMYETHCSI HABKOJIO TIEBHOT'O COLIIAIBHOTO 3HAHHS, TIPOITYIICHOTO KPi3h
MpHU3MY 1HJHBIyadbHOI CBiJOMOCTi, TOOTO KOHIICNTY, SIKMH € MEHTAJIbHUM KOPEIATOM KOMYHIKATHBHOI
crparerii. MeHTanmsHIM KopensToM crparerii jokopy € korunent JOKIP/REPROACH.

Jlnst BCTaHOBJIEHHS 3MICTY KOMYHIKQTHBHOTO Hamipy cTpaterii JOKOpy MOTpiOHO 3aidcHUTH nediHi-
LIAHUI aHali3 JIEKCEMH reproach, sika Ha3WBae 3a3HA4YCHUI KOHIENT. Pe3ynbTaTH HagalOTh BIIOMOCTI PO
ocHoBHi o3Haku MOHATTA JJOKIP/REPROACH sk KOHBEHIIOHAII30BaHOI YaCTHHM 3HAHHS, OXOILIIOBAHOI'O
OIHOMMEHHHUM KOHIICIITOM.

st hopMyIitoBaHHSI KOMyHIKATUBHOT'O HaMipy cTpaTerii Jokopy Oyno mpoaHamizoBaHo 11 Jiekcuko-
rpadiuHux JKepen. 6 i3 HUX TPaKTYIOTh reproach SiK eupasicenHs He3a0060jekHs ocoboro (HalpuKiIad, an
expression of rebuke or disapproval (BupaxkeHHs nopikaHHs 4u ocyay) [16]; the expression of disapproval
or disappointment (BHsSB HecXBaJieHHs1 Ui po3uapyBaHHs) [15]; a remark that expresses criticism, blame, or
disapproval (3ayBakeHHsI, III0 BUKa3ye KPUTHKY, Jorany uu ocyn) [12]).

VY ’ATH CIOBHHKAX reproach TIyMAadUThCS SIK Kpumuxa ocoou 3a 0ii yu 6e30isnvHicms (HapUKIaL, to
criticize someone, especially for not being successful or not doing what is expected (KpUTHKyBaTH KOTroCh,
0COOJIMBO 32 HEBJIAUy UM HEBUKOHAHHSI Tiel Jii, sika ovikyBamacs) [12]).

YoTHpHu CIIOBHUKH IHTEPIPETYIOTh reproach sk raun0y (disgrace): (a cause or occasion of disgrace or
discredit (Bumagox uu npuurHa ransou abo Henmosipu) [13]).

VY3araapHUBIIN pe3yiabTaTd JNediHINIHHOrO aHamily, KOMyHIKATUBHUNA HaMip CTpaTerii JOKOpY BH3HA-
YAEMO SIK GUPANCEHHA MOBUEM-CYO’ EKMOM O0KOpYy He3a0060j1eHHs (Kpumuku / 3ayeaxcenus / ocyoy /
oozanu / po3uapysanHus / 36UHY8aueHHs / He008ipu) y 368°A3KYy 3 BUKOHAHHAM 00 He30iliCHEHHAM
00°cKmom 00Kopy neeHux Oill uepe3 HegionoiOHICMb MAKOI NOBEOIHKU 00°cKma o4iKysanuam cyod’ekma.

ONMHHUIICIO aHAI3y KOMYHIKATHBHOI CTpaTerii IOKOpy € KomMyHikamueHnuili akm ookopy. lle Mera-
CTPYKTYpa, 110 BKJIIOYAE€ MOBJICHHEBUH aKT aJipecanTta, ayJJUTUBHUNA aKT aJipecata Ta KOMyHIKaTUBHY CHUTY-
a0 B OUTICHY cTpyKTypy [3, c. 121—122]. KoMmyHikaTHBHA CHTYyallisi OXOILTIOE BCi COLiaNbHI, MCHUXOJO0-
riuni, ¢izionoriyni, adhexTHBHI, MEPIENTUBHI Ta MParMaTH4yHi YMHHUKH, 1[0 MOXYTh BIUTMBATH Ha iHTEp-
MPEeTaIlito 3MIiCTy BUCIIOBIICHHS, CTaBIIM YaCTHHOI KOTHITUBHOIO JOCBiMy KOMyHiKaHTiB [5]. Lli unHHUKH
HA3UBAEMO ITO3aJIIHTBATBHUM KOHTEKCTOM KOMYHIKaIlii.

VY CTpyKTYpHOMY IIaHI KOMYHIKATHBHHH aKT JOKOPY MICTHUTH KilbKa (BiI ABOX 1 OUIbINE) KOMYHIKA-
mueHux xo0ig, ToOTO BepOaIbHUX Ta/a00 HeBepOANbHUX JiH, 3IHCHEHUX KOMYHIKAHTOM ITiJl YaC CBOET Uepru
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roBopiHHA (10 3MiHK MOBI) [1]. [HTepakTHBHA €qHICTP KOMYHIKATUBHHX XOJIB, IO CKIIa/Ial0Th HEOOXiI-
HUU JIIHCBAJIBHUN KOHTEKCT JUIS IHTepIpeTallil CTpaTeril TOKOPY, € KOMYHIKAMUSHUM 0OMIHOM OOKOPY.

BuciosneHHs nokopy Moke OyTH 1 0e3lOCepeHbOI0 PEaKIiEl0 Ha KOMYHIKATHBHI i yYaCHMKIB
KOMYHIKATHBHOTO aKTy JOKOPY, 1 Ha CHTYallil0o 3arajioM, yci rpaHi sIKOi 3aJIMIIAIOTHCS 11038 MEKaMHU
JHTBAJIBHOTO KOHTEKCTY 1 JJaHi KOMYHIKaHTaM SIK YacTWHa J0cBimy. [IpuumHN JOKOPY MOXYThH BepOai-
3YBATHUCS B SKCIUTIUTHHUN a00 IMILTIUTHHIA C1oci0 a00 3amuInaTrucs HepepOaai3oBaHUMHU.

KomyHnikaTHBHA cTpaTeris JOKOPY € TUIIOBOIO KOH(MPOHTAIIHOIO CTPATETri€r0, peai3allis Kol cnupa-
€TBCSl Ha CITUIBHI 3HAHHA U YSBJICHHS KOMYHIKaHTIB, CyTh SIKUX 3BOAMUTHCS 110 mponosunii MU BOPOI'Y,
1o crienndikyeTbest y 1BoxX pisHoBraax: S BUILIAN — TY HUKYWH / I XOPOILIUI — TH [TOI' AHUI.
Hageneni npomno3wuilii penpe3eHTyIoTh CTEPEOTHITHI YSBICHHS aHTJIOMOBHHUX KOMYHIKAaHTIB Mpo KOH(POH-
TaliliHe CIUIKyBaHHS.

3MiCT 3a3HAYCHUX IIPOMO3UIINA IHTEPNPETYIOThC Ha (oHi goMeHiB (y po3yminni P. JleHekepa)
[8, c. 214-217] BJIAJIA ta JVUCTAHLIA. BaxxiuBo Bii3HAYMTH, 1110 Y BUIMAJKY CTPATETii JOKOPY Ili JOMEHH
He 000B’SI3KOBO TIepen0adaroTh aCUMETPHYHI CTATYCHO-POJIBOBI BiIHOIIEHHS MIX 1X KOHCTUTYeHTaMH. Bin-
nomenns BJIAJIU ta JUCTAHLIII Tyt peanizyroTbcs Ha mifcTaBi mpolegypH OLIHIOBAHHS, SKa € IEH-
TPaJILHOIO ISl aHai30BaHol crparerii. [lo-mepie, oIiHKy aapecara BBRXKAIOTh OJJHUM 13 PI3HOBHIIB BJIA]I-
HUX BIZJTHOCHH: «BUHOCSIYM OLIIHKY, aBTOp IPHUBJIACHIOE 001 CTATyC BHILIOTO 3a 00’€KT OIIHKN» [4, c. 87].
[Mo-ppyre, HamMipHe HAOMMKEHHS Ta BiUIaJICHHS TEK MOXE OCMHUCIIIOBATUCS HE JIMIIE SK MPOSB BIIATHUX
BITHOCHH, aJi¢ 1 SK pe3yJIbTaT OI[IHIOBAHHS: IHAMBIN HAOJWKA€ThCS / BIIJANAETHCS Bill CIIBPO3MOBHHKA
4yepe3 HeraTUBHE CY/PKEHHSI OCTAaHHBOTO, 10 CIIYTYE TIPUYHHOIO JMCTaHIitoBaHHs [7, c. 119].

TumoBnii KOMyHIKATUBHUIA aKT JOKOPY BKIJIIOYAE aJpecaHTa, SKHW BHCJIOBIIOE JIOKIp 1HIIKA 0co0i —
ajJpecaToBi. AIpecaHT 1 aapecar J0KOPY MOXKYTh mepeOyBaTu a00 He nmepeOyBaTH B aCUMETPHUYHUX BiTHO-
NICHHSX MiAMOPSAKYBaHHs. [HCTUTYIIOHANIbHE CIUIKYBaHHSI, 3a3BHYAid, Nependavac miamopsaKoBaHICTh, a
HEIHCTUTYIIIOHAIIbHE — HABMAKW. YYaCHUKU IHCTUTYIIIOHAIBFHOTO CIIUIKYBaHHS MepeOyBalOTh B OQIIIHNX
CTOCYHKaX (BUKJIaJau — CTYICHT, aJlBOKAT — KIII€HT, MEHE/pKep OaHKYy — KIIIEHT, HAYallbHHUK ITiPO3JILTY —
CITyOO0BEIIb TOIIO), @ HEITHCTUTYI[IOHAILHOTO — B HEO(iMiHHUX (YOJOBIK — NPYKUHA, IPUSATENb — IPHSATEI )
a00 HeHWTpalbHUX (ITPOAABELb Mara3uHy — KJIIEHT, BOMIN Takcl — KIEHT 1 T. 1.). Y BHIAIKy HEOPIIHHMX
CTOCYHKIB MK KOMYHIKaHTaMH MEBHY POJIb y peaiizaiii KOMyHIKaTHBHOI CTpaTerii JOKOPY BiJrpae mcuxo-
JIOTTYHHUH KOHTEKCT, 30KpeMa TO3UTHBHE YH HETaTUBHE eMOIliiHE CTaBIICHHS JI0 TapTHEpa B MOMEHT KOMY-
Hikawil.

Hactrynuuii koMyHiKaTHBHHH OOMIH pENpe3eHTYye MPOSB CTpATErii JOKOPY B CUTyalil iHcmumyuio-
HAIbHO20 CRIIKY8AHHA — AJIBOKAT BUCJIOBIIIOE JIOKIp CBOEMY KITIEHTY W BOJJHOYAC pOOOTONABITIO, a KIIEHT —
a/IBOKaTy:

[Kevin heading quickly away from the courtroom. Gettys right on his heels]

KEVIN: Lloyd, as your attorney, I'm advising you to get the fuck away from me.

GETTYS: Why? What are you talking about?

KEVIN: The wife. The kid. The outrage. You definitely had me fooled.

GETTYS: You’re my lawyer! You’re here to defend me!

KEVIN: You know what I'm thinking? Why don’t we put you on the stand and you can jerk off for the
Jjudge.

GETTYS: You know she’s lying.

KEVIN: Get the hell out of my way.

[Gettys standing aside] [18].

JloKip ajgBOKaTa € peakili€lo Ha CHTYaIlil0 BHACHIIOK YCBIIOMJIEHHS TOTO, IO KIIIEHT € HEMOPSIHOIO
JIIO/INHOIO, SIKa TIOPYIIYE 3aKOH 1 BBOJUTH HOT0 B OMaHy 3apa/id BIaCHOI BUTOMIU. BHCIOBIEHHS TOKOPY Mae
(hopMy OLIIHHOTO TBEPKEHHSI, BUPAXKEHOI'O PO3MOBIIHUM PEUCHHSM, 110 HA3MBAa€ HETaTHBHY JIII0 KIIIEHTA,
HE BIMOBITHY MOPaJIbHO-ETHYHUM HOpPMaM, SIKa BIIACHE 1 CIIPHYUHSIE peakiito Jokopy. [Ipucynok pedeHHs
Mae ¢opmy Past Indefinite i momae HeraTuBHY Ait0 K (akT MuHyjdoro: You definitely had me fooled
(LlinkoMm o4eBHAHO, IO BH MeHe o0mypuin). [IpuciiBHUK definitely nona€e BUCIOBICHHIO KATETOPUYHOCTI.
AJZIBOKaT BJIAETHCS J0 TaKOi MOBJICHHEBOI TAKTHKH JIOKOPY JJISl TOro, m00 choKycyBaTu yBary Ha HeEBiJ-
MOBIIHOCTI JIi¥f KJTi€EHTa MOPAJIbHO-CTHYHUM HOPMaM H IMILTIITUTHO OOTPYHTYBATH MPUYHUHY JOKODY.

KitienT 3pificHIOE 3BOPOTHE BHUCIIOBIICHHS JOKOPY, SK€ € PEaKili€l0 Ha KOMYHIKATUBHY TOBEMIHKY
anBokata. J{ns BepOauizalnii Jokopy BiH oOMpae Ty ) TaKTHKY, IO i agBokaT — (OKYCYBaHHS Ha JisX
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OCTaHHBOI'O, sKi, 3 HOro TOYKU 30py, BiH MaB OW 3IIHCHUTH B paMKax CBO€i cuTyaTHBHOI poii. Kiient
BIAETHCS 10 (haKTyalIbHUX TBEP/DKEHb CTOCOBHO Mpodecii i 000B’sA3KIB aIBOKATa, BUPAKEHUX OKIUYHUMU
peuennsmu (You re my lawyer! You 're here to defend me!).

BepOanbHi a1 KOMYHIKaHTIB CyNPOBOKYEThCS HEBEPOATbHUMH, a caMe: npocoouyHumy (MiABUIICHUH
TOH, MIPUIIBHU/ILICHAN TEMIT, BUCOKA TYUHICTB); Kinecuunumu (Pi3KiCTh PyXiB, XapaKTEPHUI jKeCT BKa3iBHIUM
1 cepeHIM MaNbLSAMH PYKH aJIBOKaTa B HAIPSMKY IiJCYJHOr0; XapakTepHUH BUpa3 OONUYYS aJBOKATA:
MPUMPY>KEHI 04i, HIDKHS 1IeNena BUIAA€ThCs BIEpe], HAMPYKEeHI MIMIdHI M’sI31; KOHTAKT OYMMa: YOJIOBIKH
JIMBIISITHCS OJJHE OJTHOMY MPSMO B 04i), npoxcemiunumu (MakCUMallbHE CKOPOUYCHHS BiJICTaHI MK YOJIOBi-
KaMu, MiJICyTHAH Xallae aJBoKaTa 3a IUIedi, Y BiIMOBib TOH PoOUTH 00EpT KOPILYyCOM, BiIMaxyIOUHCh Bij
CBOTO KIIIEHTA).

Taka KOMyHIKaTHBHA MOBEIHKA CBIIMUTH PO KOH(QPOHTAIIIHICTh crikyBaHHA. HeoOXimHiCTh BUpa-
JKEHHS JIOKOPY 3HIMa€e YMOBHOCTI COIIIaJbHOTO €THKETY, SKUX MaJIM O JOTPUMYBATHCS KOMYHIKaHTH.

Hacrynuuii npukiaa UIFOCTpYe BHUSB CTpaTerii JTOKOPY B CUTYallii HEIHCHMUmMyyioHaibHO20 CRIKY-
6aHHA, Ic MAIOTh Miclle Heogiyiiini cmocynKu Mk KOMyHIKaHTaMH. Y YaCHUKH KOMYHIKaTUBHOTO aKTy —
YOJIOBIK 1 APYXKHHA, K1 IEPEKUBAIOTH CEPHO3HUI MCUXONOTTYHUN KOHQIIIKT, MMOB’I3aHUH 13 paJKaIbHOIO
3MIHOIO CTHIIIO KHTTS Y 3B 513Ky 3 HOBOKO BHCOKOOILJIAUYBAHOI POOOTOIO0 YOJIOBIKA: APYXKHHA IHTYITHUBHO
BiuyBae HeOE3MEKy B IUIKOM YY)XOMY JUIsi Hel OTOYEHHi, a YOJIOBIK He MoAUIsIe Il MepeXuBaHHS,
3aXONUBIINCh HOBUMH Kap’€PHUMH MOXJIMBOCTSMH. [IcuXonmoriunuii KOH(MIIKT MiX y4acHHKaMHU I[bOTO
KOMYHIKaTHBHOT'O aKTy JOKOPY HaJla€ HOMY KOH(PPOHTALIIMHOTO XapaKTepy:

MARY ANN: Kavin, I never see you anymore. And I know that you’ve got this big case, it’s just
only gonna get worse. If you can believe it... I’'m actually looking forward to having your mother come
and visit.

KEVIN: What about the apartment?

MARY ANN: Goddamn you! Why do you always have to change things around? This is not about
the apartment! I hate this stupid place! You know... you buy a couple new suits and you’re fine.

KEVIN: It’s a little more than that.

MARY ANN: I have this whole fucking place to fill! I know we have money and it’s supposed to be
fun, but it’s not! It’s like a test! The whole thing is like one big test. And God!.. I’'m so lonely! I miss you
so much.

KEVIN: I'm sorry, baby.

MARY ANN: Don'’t tease me.

KEVIN: [ wouldn’t do that. Not unless you asked [18].

AJIpecaHT JIOKOpY BUCIIOBIIOE CBOE 00ypEeHHs KijlbkoMa pedeHHsMH. [Iprcyok mepiioro pedeHHs Mae
¢dopmy Present Simple (I never see you any more). Y Takuii crocio )iHka KOHCTaTye (hakT, 110 BOHA Maibke
He 0auuThCs 3 YOJOBIKOM, TOOTO HA3WBAE CTaH CIpaB, SIKUH JUIs HEl € HebakaHUM 1 IIKOJUTH MOAPYKHIM
cTocyHKaM. HacTymHi BHCTIOBITIOBaHHS aKIEHTYIOTh il 00ypeHHS 3aiHATICTIO YOIOBiKa. PedeHHs: yMOBHOTO
crioco0y «lf you can believe it...» (SIkOu Th TUIbKM 3HAB...) NIEpEAa€ Bimyai, y skoMy rnepeOyBae ajpecaHT.
VY HacTymHOMY KOMYHIKATHBHOMY XOJi APYXHHa (POpMYIIOE€ JOKIip Y BUTJISAI PUTOPHUYHOTO 3aMUTAHHS
«Why do you always have to change things around?» (Homy TOOI 3aBXIau NOTPIOHO BCE IOBKOJA
3MmiHIOBaTH?). BOHO HampaBieHe He Ha Te, 1100 OTPUMAaTH BIAMOBIIb, a HA TE, 1100 3aKJIMKATH YOJIOBIKa 10
neperssiny ¢opMmary ixHix ciMeiiHuX crocyHKiB. Pedennst «You know...you buy a couple new suits and
you're fine» (3Haem, TeOe I[IKABUThH JIMIIE Iapa HOBHX KOCTIOMIB) KOHCTaTye TOH (akT, IO YOJIOBIK
Hecepiio3HO CTaBUTHCS J0 BUKOHAHHS CBOIX 00OB’SI3KiB, 3aHA/ITO 3BepXHBO. OCTaHHIH KOMYHIKATHBHHHN XiJ|
MICTUTh BijIpa3y KiJlbKa peueHb, 10 BUPAKAIOTh KpaiiHE HEBIOBOJCHHS APYKHHHU, iXHIMH CTOCYHKaMu <«
have this whole fucking place to fill! I know we have money and it’s supposed to be fun, but it’s not! It’s like
a test! The whole thing is like one big test. And God!.. I'm so lonely! I miss you so much» (51 He x0uy
yMeOIb0BYBaTH Iie KiisTe Miciie! 51 3Haro, B HaC € Tpoii i, 31aBanocs 0, e Mae OyTH Becero, aje e He Tak!
Le nauye punpoOyBanHs! Yce 1ie HeHaue ofHe Benuke BUnpoOyBaHHsl. I, [oconu!.. S taka camotnsa! A Tax
3a TO0OK cymyro). Jlisi BHpakeHHsI IOKOPY aJpECaHT BIAETHCS N0 TAKTHKH OIHCY CBOTO HEraTUBHOTO
MICUXOJIOTTYHOI'0 CTaHy 3a JOINOMOIOK OKJIMYHUX PEUeHb y TENEpillHbOMY 4Yaci. AKIICHTYIOYH, IO
MOYYBAETHCSI CAMOTHBOIO, IPY)KMHA IMILTIIIUTHO 3BUHYBAUYE YOJIOBIKA B IbOMY YOJIOBIKA.

Toli He BiANOBiZae TOKOPOM Ha JOKip. BiH crnpuiimae Bce CNOKIHHO Ta BHBa)KEHO W y KiHII KOMY-
HIKaTUBHOTO OOMiHY IPOCUTH MPOOAYEHHS Y IPYKUHU.
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Hepep0Oanbna moBeiHka KOMYHIKaHTIB Yy il CHTYaIlii MiJIKPECTIOE KPUTHIHUI CTaH, Yy IKOMY mepely-
Ba€ JIpY)KHMHA, T2 BUBAXKEHICTB, 13 SIKOIO YOJIOBIK cnpuitmac 1i jokopu. Ko poHTaliiiHicTh KOMYHIKaTHBHOI
MOBEJIHKH JIPY>KUHHU MIACHITIOETHCS Apocooudrumy (MABUICHUI TOH, PUIIBH/IICHUN TEMII, BUCOKA Ty4-
HICTh TOJIOCY), KiHecuunumuy (3MIMCHEHHS PI3KMX Ta arpeCMBHUX PyXiB 000Ma pyKaMd B HANpPsAMKY 4OJIO-
BiKa, XapaKTepHHUI BHpa3 OONMYYS: MPUMPYKEHI 04i, HANPYXKEeHI MIMIYHI M 531, OpPOBH MITHSATI JOTOPH;
KOHTAKT OYMMa: APYKHUHA JUBHUTHCSA MPSMO B OUl YOJIOBIKOBI), npokcemiunumuy (APyKWHA MaKCHMAaJIbHO
BIIIAJIAETHCS 1 HAOJIMKAETHCS JI0 YOJI0BiKa) HeBepOaIbHUMH 3ac00aMu.

[HIME KOMYHIKaTUBHHI OOMIH y CHUTYAllil HEIHCMUMYYiOHAIbHO20 CRIIKY8AHHS JTEMOHCTPYE TIOBE-
JTIHKY KOMYHIKaHTIB, 110 TIEpeOYBaIOTh Y HEUMPAIbHUX CHOCYHKAxX (Xa3siiika Mara3uHy COJIOJOIIIB HEeBe-
JIMYKOT'O MICTEUYKa Ta JIOHbKa OJHIET 3 Ti KITIEHTOK):

ARMANDE: There are worse ways to die.

Mme CLAIRMONT: Why don’t you just give her rat poison? It would be faster.

ARMANDE: Carol has a flair for drama.

Mme CLAIRMONT: She needs to be in a place where she can be taken care of [17].

AnpecanToM Jokopy € Magam KiiepMo, mMaTip sIKOT — JIFOJMHA MOXUJIOTO BiKYy, XBOpIi€ Ha IIYKPOBHUH
nia0er, 10 He 3aBaXkae il peryisapHO BiJBIyBaTH Mara3uH COJOJOUIIB. Y IbOMY KOMYHIKATHBHOMY OOMiHI
JI0YKa JTIOKOPSIE TIPOJABIIIO 3a Te, 110 Ta IIpojaBaa ii XBopiit MaTepi mokonas. JIoKip BUpaXkaeThCsl capKac-
TUYHUM PUTOPUYHHUM 3anuTaHHAM: «Why don’t you just give her rat poison?» (Homy 6 Bam npocrto He aatu
iii otpyTn s urypis?). Y Takuii crioci6 Magam Kiepmo Bupaskae ocyn i 3HEBary 10 MpoaBIis.

Ilpocoouuni (MiABUIEHUH TOH TOJIOCY, BUCOKA T'YYHICTB); KiHecuuni (PO3BEJICHHS PyKaMH B HANPSIMKY
MPOJIAaBUYMHI; XapaKTepHUH BUpa3 OONWYYS: TPUMPYXKEHi oui, OPOBH MiTHATI JOTOPU) Ta HPOKCEMIYHI
HeBepOasbHi Aii (BelMKa TUCTaHIIis)) BUpaXKaloTh KOH(QPOHTAIIHY HaNamToBaHICTh MajaM Kiiepmo.

BucHoBKH Ta mepcneKTHBH MOJAJBINHUX J0CTilkeHb. OTpuMaHi pe3ynbTaTH IAIOTh MiJICTaBY
3pOOHUTH BUCHOBOK, III0 KOMYHIKATHBHUN HaMip CTpaTerii JOKOpY MOJNATaE y BUPAXKEHHI Cy0 €KTOM JIOKOpY
HE3aJJ0BOJICHHSI BUKOHAHHSAM a00 HE3IIHCHEHHSIM 00’ €KTOM JOKOpPY IMEBHUX A uepe3 HEeBIAMOBIAHICTH
TaKoi MOBEIHKK 00’ €KTa OYiKyBaHHs cy0’ekTa. KoMyHIKaTHBHA CTpaTeTisl JOKOPY peai3yeThes B CHTYAITISX i
THCTUTYI[IOHAJILHOTO, 1 HEIHCTUTYIIOHAIBHOTO CIUIKYBaHHA Npu odiniitHux, HeoiiiHIX 1 HEUTpaTbHUX
CTOCYHKaX KOMYHIKaHTiB. Pe3ynbTaTi MIOTHOTO aHANI3y AI0Th 3MOT'Y TIPOTHO3YBATH, IO CTYMiHb O]iliii-
HOCT1 cHTyallil BIUIMBaE Ha BUOIp BepOanbHUX 1 HeBepOambHHMX 3aco0iB peanmizaiii crparerii TOKopy Ta
crocoOu iX iHTeprperaii.

[epcnekTBY TMOAANBIINX JOCHIPKEHb BOAYAEMO Y BHBUCHHI peajizailii KOMYHIKaTHBHOI cTpaTerii
JIOKOpY Ha OLITBII pernpe3eHTaTUBHOMY MaTepiali.
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Cabaga Oxcana. KomMyHuUKaTUBHAsl CTpaTerusi ynpeka Kak 00beKT JUHIBUCTUYECKOI0 MCCJIET0BAHMS
(Ha MaTepuajie aHIVIOA3BIYHOIO0 KHHOAUCKYpca). B craThbe paccMaTpuBalOTCI OCHOBHBIE CEMaHTHKO-
MparMaTHYECKUE WM CUTYAI[MOHHBIC XapaKTCPUCTHKH KOH(MPOHTAIMOHHOW KOMMYHHKATHBHOH CTPATETHUH YIIpEKa.
KoMMyHHKaTHBHOE HAMEPEHHUE CTPATETHH YIPEKa 3aKIF0UACTC B BRIPAXKCHUH CYOBEKTOM YIpEKa HEYIOBJICTBOPECHUE
ocyliecTBlieHHEM JIMOO jKe, HAa00OpOT, HEOCYIIECTBICHHEM OOBEKTOM YIIpeKa OINpEeIeiCHHbIX NEHCTBUU U3-3a
HECOOTBETCTBHS TAaKOr'0 TIOBEACHUS OOBEKTa OXHIAHHAM CyObekra. KOMMYyHUKATHBHAs CTpaTerus yIpeka
peanu3yercss B CUTYaIlMsAX KaK MHCTHTYIIMOHAJIBHOTO, TaK M HEHHCTHTYIIHMOHAIBHOTO OOIICHUSA MPHU OGHUIHATBHBIX,
HEODUIMATBHBIX W HEHUTPAJbHBIX OTHOIICHUSAX KOMMYHUKAHTOB. Pe3ynbTaThl MNHJIOTHOI'O AaHajlW3a I03BOJSAIOT
MIPOTHO3UPOBATh, YTO CTEIICHh O(PUIIMATBHOCTH CUTYAIIUH BIIUSACT HAa BHIOODP JTUHTBAJIBHBIX U HEJIIMHTBAJIBHBIX CPEICTB
peanu3aliy CTPATETHH YIIPEeKa M CIIOCO0O0B UX MHTEPIIPETAIIHH.

KiroueBble c10Ba: KOMMYHUKATHBHAS CTPATETHs YIPEKa, CHTYalus WHCTUTYIHOHATIBHOTO / HEHMHCTHUTYIHO-
HAJIBHOTO OOIIEHUS, TUHIBAIbHBIC / HETMHIBAIBHBIC CPEICTBA PEATH3AIUH KOMMYHHUKATHBHON CTPATCTHH.

Sabada Oksana. A communicative Strategy of Reproach as an Object of Linguistic Investigation (Based on
Modern English Cinema Discourse). The article studies the main semantic-pragmatic and situational features of the
confrontational communicative strategy of reproach. The communicative intention of the reproach strategy lies in the
expression by the subject of reproach a sort of discontent with the completion or vice versa non-completion of certain
actions by the object of reproach resulting from the incongruity of the object’s behavior with the subject’s expectations.
The communicative strategy of reproach is actualized both in the institutional and non-institutional situations of
communication under official, non-official and neutral relations among the communicants. The results of the pilot
analysis let us presuppose that the degree of the officiality of the situation does influence the choice of the verbal and
non-verbal means of realizing the communicative strategy, and their interpretation.

Key words: communicative strategy of reproach, institutional / non-institutional situation of communication,
verbal / non-verbal means of realizing a communicative strategy.
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MoB/1eHHEBI AKTH B MeKaX MIi’KI'€H/IEPHOI0 CIIIJIKYBAHHA HA MaTepiaJii cy4acHOl
XYAO0KHBOI IIPO3H

VY crarTi npoaHaIi30BaHO MiXKTEHIEPHY KOMYHIKaIlil0 B MEXKaxX Teopii MOBJIEHHEBUX aKTiB. BUCBITIIEHO OCHOBHI
TEOPETHYHI 3acaay IOA0 BH3HAYEHHS MOHATTh «TEHAEP», «MIKI€H/epHa KOMYHIKamish. [IeThest Takoxk Mpo Teopiro
MOBJICHHEBUX aKTiB Ta il BU3HAYEHHS PI3HMMHU BUEHUMH. JIOCIIIKEHO Taki MOBJIICHHEBI aKTH: KOHCTaTUBH (pEUYECHHSI-
CTBEPUKEHHS), MPOMICUBH (pEUEHHS-00ISIHKN), MEHACHBU (PEUEHHS-NIOIPO3HU), AWPEKTUBH (peueHHs-CIIOHYKaHHS
anpecara o 1ii), meppopMaTHBH (pEUCHHS, BUMOBJISIFOUH SIKE, MOBEIIb BUKOHYE Iif0), KBECUTHBH (IIUTAJIbHE PEUCHHS B
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